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BBenenue

Tema Moeil  pa0boThl «AHTIHMNICKUE ITOCJIOBHIBI: IMPONUCXOXKIACHHUC, CHHOHMMBI H

IEPEBOI.

AKTYaJIbHOCTh Pald0Thl 3aKIIOYAETCA B TOM, YTO MOCJIOBULBI — 3TO OYEHb XOPOIIUN

Croco0 OKYHYTCS B HACTOSIIUMA >KUBOW AHTIIMMCKUM SI3bIK, JIy4Ille TMOHATH TPAJUIIHH,
HCTOPUIO U KYJIBTYPY JIIOAEH, ISl KOTOPBIX aHTJIMIUCKHUM SIBIISIETCS] POJIHBIM 51 3bIKOM.
AHTJIMIICKME TIOCIOBHUIIBI OTPAXalOT HAPOJHBIE MPUMETHI, HCTOPUUYECKUU  OIIBIT,
MPEJCTABIICHUS], CBS3aHHBIE C TPYAOBOU JEATEIBHOCTh, MPUPOION, OBITOM U KYJIbTYpOH
xurenern AHrmu. Mcnoiib30BaHME TMOCIOBHUII MO3BOJISIET y4acTBOBAaTh B JIHAJIOTE,
MOJIYYUTh TIEPBUYHBIC CBEJICHHS O TpaMMaTHKe, CHHTaKcuce U ¢pazeosioruu. [locmoBuiipl
— 3TO OJaroJlaTHBIA Matepuan JJisg OOyYeHHs] TOMY, KaK OJIHy M Ty € MBICIb MOHO
BBIPA3UTh pa3HbIMU ciioBaMd. OHU MOMOTAIOT BBIpAKaTh COOCTBEHHBIE MBICIIM, YYBCTBa
TakK, YTO ObI OBITH MOHITHBIM COOECEIHUKOM.

Ieab - uccleI0BaHUE MPOUCXOXKICHUS AHTIIMMCKUX TOCIOBUIl U WX CHUHOHUMOB. Sl
CUMTAl0, YTO 3TO BakHas IpobJieMa, MOCKOJIbKY MHOTHE JIOJW B HAIlle BpeMs HeE
MOHMMAIOT UCTUHHOTO 3HAYEHUS PsiJia MOCIOBHII, BCIEICTBUE YEro U YMOTPEOISIOT MX
HEBEPHO.

3agaum:

1. BeISIBUTh HICTOUYHUKHU TTPOUCXOKICHUS AHTIIUUCKUX TTOCTIOBHUII.

2. BeissBUTH Ip0OOIEMBI TIEPEBOAA TIOCIOBHIT M OTIPEICTUTD ITyTH UX PEIICHUS.

3. OnpenenuTs poiib MOCIOBHIl B 00YYEHUH aHTIIMHCKOMY SI3BIKY.

4. I3y4ynuTh CHHOHUMBI K aHTJIMHACKUM TTOCJIOBUIIAM, UX TIEPEBO/I.

5. CocraBuTth cxemy «MICTOUHUKN TTPOUCXOKICHHS aHTJIMUCKUX TTOCTIOBHUILY.

6. CI/ICTeMaTI/IBI/IpOBaTB ITOCJIOBHIELI 11O TCMAaM.



I'naBHas yacThb
1.1 McTOYHMKH NPOUCXOKAEHNS MOCTOBUIL B AHIIMACKOM f3BIKeE.

HOCHOBI/IHBI, OPpUIICANINE M3 MHOIOBCKOBOI'O HAPOJAHOI'O OIIbITA M TBOPYCCTBA.

[TocnoBUIIbI U MOTOBOPKHU - APEBHUH >KaHpP HApOAHOTO TBOpuecTBa. OHU BO3HUKIIU B
JalieKoe BpeMs, U yXOJIAT CBOMMH KOPHSMH BIIIyOb BEKOB. MHOTHE M3 HHUX TOSBUJINCH
elie Torja, Korma He ObUI0 MHUCHbMEHHOCTH. YTOOBI CTAaTh MOCIOBHUIIEH, BBICKA3bIBAaHUE
JOJDKHO OBITh BOCIPUHATO W YCBOGHO TMPOCTHIMH JIOAbMHU. JltoOas moCIoBHUIA
CO3/1aBajlaCh OMpPEACICHHBIM YEJIOBEKOM B ONPEICICHHBIX O00CTOSTENbCTBAaX. Takue
MIOCTIOBHIIBI TEPEIAIOTCS U3 MOKOoJIeHHs B mokoienue. Hampumep: «Make hay while the
sun shines» («kocu ceHo, MoKa COJIHIIE CBETHT»), 3Ta (pa3a OepeT CBOE MPOUCXOKICHUEC
U3 MPAKTUKH TOJEBBIX paboT. Ho mocie Toro kak MHOTHE COTHHM JIFOJIEH BBIPAXKAIHU 3Ty
MBIC/Ib MHOTMMM  Pa3JIMYHBIMU  croco0aMu, OHa MpuoOpena, HAKOHEI, CBOIO
3alloMuHaeMyro (opMy U Hauyajga CBOIO XH3Hb B KayecTBE MOCIOBULBL. [10100HBIM
oOpazom, BwIcKa3biBaHue '"Don't put all your eggs in one basket" mgocmoBno - "He
CKJa/bIBall BCe fAiilla B OJHY KOpP3HMHY, BO3HHUKJIO B pE3yJbTaTe MPAKTUYECKOTO OIIbITA

TOPrOBBIX B3aMOOTHOIIICHUH.

[TocnoBuna nMpu3bIBaET CIENOBATh HAPOJHOM MYAPOCTH, Aa)ke roBopsT: «Kak nmocnosuna
TOBOPUT, TaK W AEUCTBYI». I1ociIOBHIIa BCENIIET YBEPEHHOCTh B JIFOASX B TOM, YTO OIIBIT

HapoJa HAYETo He MPOIYCKAET U HUYETO HE 3a0bIBAET. ..

B nocoBuax u moroBopkax MOXHO HAHTH OTpa)keHUEe HauOoJiee IPKUX YepT XapakTepa
Hapoja. AHIVIMYaHe CTPOrW B BocnuTanuu U aucuuiuinae. Early to bed and early to rise
makes a man healthy, wealthy and wise. «byxenib paHo JOKHUTbCS U paHO BCTaBaTh —
CTaHeIllb 3I0POBbIM, OOTaThIM M MYAPBIMY. Pe3yIbTaToM CTPOTOro BOCIHUTAHHS SIBIISCTCS
Y 3HAMEHWTAS aHTJIUICKAs CAEPIKAHHOCTh, CTPEMIICHHE CKPBITh IMOIMH, COXPAHUTH JIHIIO.
Be swift to hear, slow to speak. «IloGosblie ciymaiif, moMeHbiie ropopu». Silence is

golden. «MoJsyanue — 30J10TO» — BHYIIAIOT JIETSIM C caMoro paHHero Bo3pacta. The least



said the soonest mended. «Yem MeHblIe ckazaHO, TeM OBICTpeE HCHPABICHO» — CUUTAIOT

AHTJIN4YaHC.

OHM TakKe BOINUIM B HCTOPUIO Kak JIOBKHE MPEANPHUHAMATENN, OSHEPTUYHBIC U
HEYTOMHMBIEC B H300PETCHUU CIIOCOOOB JieniaTh Ou3Hec u Ooraretsh. Strike while the iron is
hot. «Kyit xene30, moka ropsiao». AHIIIMYaHE CIAaBATCS THOOOBBIO K TOPSIKY. [loxkanyii,
camMoe CHJIbHOE SMOIMOHAIBLHOE BO3MYIICHHE Y HHX BBI3BIBACT NPEHEOPESIKUTEIHLHOE
OTHOIICHUE K O4YepelsiM, SBISIONIMMCS MPEAMETOM 0Co00ro MOKIOHeHWs. Hukorma He
OBITAWTECh MPOCKOYUTH 0€3 ouepenu B AHIIIMU. DTOTO 3/ech He mpomaiot. First come,

first served. «KTo mepBbIii mpHILIEN, TOTO IEPBOTO M OOCITY>KUII.

3anMCTBOBAHUE.

HCKOTOpBIe IIOCJIOBHIIBI B AHTJIMMCKOM SI3BIKE OBUIM 3aMMCTBOBAHEI U3 APYyrux CTpat.

W3ywass mocioBuIpl, s oOpaTHiia BHUMaHHE Ha TocioBuiy «Per aspera ad astran,

MPUILIEANICIO B AHTJIMHACKAN S3bIK U3 DpaHlnH.

AHTIIMACKHIA SKBAJICHT 3TOM mocioBHIBI « Trough hardships to the stars», a mo-pyccku 310
3BYyUYuT Tak: «Yepes TepHuu K 3BE3gam». OKazaioch, YTO 3Ta MOCJIOBUIIA B aHTIMHCKUN
A3bIK U3 MPONUIOro Kak AeBu3 AHrmiickux Bo3ayminsix Boopyxkennbix cuil. [locioBuna
«Trough hardships to the stars» coxpaHwiach 10 HaIIUX JHEH W CIY)KUT JICBH30M

Koposneckux bpuranckux BoopyXeHHBIX CHII U ceryac.

«Honi soit qoi mal y pense» Toxxe He SBISETCS AHIVIMMCKOM IOCIIOBUIIEH, M OblLia
3aMCTBOBaHA U3 (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA. AHTIIUICKUNM BapuaHT 3BY4HT Kak «Evil be to him

who evil thinksy». ¥V pycckux e — «Kak ayKkHETCsl, TaK U OTKJIIUKHETCS.

JlaTuHCKUI  S3BIK  SIBWJICS OCHOBOIIOJIOKHUKOM  TtocioBullbl  «Ilokymatens, Oynb
OCTOpPOKEH!», KOTOpasi BCTpEUaeTCs M B aHIJIMICKOM s3bIke, 3Byda Tak: «Let the buyer

bewarey.

KpoMm TOro, B aHriIMiickoM M PYyCCKOM S3bIKaxX YMOTPEOJISIOTCS MOCIOBHUIBI, KOTOPBIE

IICPCBOJAUTDL C UX POAHOI'O A3bIKa HGO6$I33T€J'IBHO, XO0TsA B KaXKJIOM A3BIKEC €CTh UX aHAJIOT'H.



Oro nocnopunbl Thuma «Cherchez la femme» , «Noblesse oblige» («bmaropoactBo

00s3p1BaeT?), «In vino veritasy (MctuHaa B BUHEY).

HOCJIOBI/II_II)I, IPUIICAIITNC U3 bubnun n CB)IH.IGHHOHHC&HI/IH.

[TocnoBuibl, B3ATHIe W3 bubmmm — 3TO eme OOWH BHUA 3aMMCTBOBAHUS, TOCKOJBKY
bubnusi mepeBeeHa C MBpUTa, €€ MyApble BBICKA3bIBAaHUS OTPAXKAIOT CO3HAHHE
JIpeBHEeeBpeiickoro oobmecTa. B ctapbie Bpemena bubnust ynrtanach BecbMa HIMPOKO, TaK
YTO MHOTHME U3 €€ BBICKa3bIBAaHUU CTAJIM YACTbIO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS JO TaKOU
CTEINEHH, YTO JIMIIIb HEMHOTHE ceiyac NorajbpiBaloTcsa O OMOJIEHCKOM MPOUCXO0XKIEHUU
T€X WIM HUHBIX MOCJIOBUIl. TeM He MEHee, MHOTHE AHIJIMICKHUE IMOCIOBHUIIBI IETUKOM

B34THI U3 CB}IIHCHHOFO HI/ICElHI/IH, HaIIpUMCp:
You cannot serve God and mammon.

The spirit is willing, but the flesh is weak.
Spare the rod and spoil the child.

You can’t make bricks without straw.

B takux IMOCJIOBUILIAX 3aKIKOYCHBI OYCHDb IIPOCTHIC, HO CaMBbIC OCHOBHBLIC JKUTCHUCKHE HACH.

Hanpumep: «AsS you Sow, SO Yyou reap», uMmeroiasi pycckuit anajaor «4to moceenib, TO U

MOKHEIIB ! »

3HaAMEHHTHIC BBICKA3hIBAHMS M3BECTHBIX J'IIOI[Gﬁ.

N3 BbICKA3bIBAHMI U3BECTHBIX JIIOJIEN MPOU3OIILIO HEKOTOPHIE MOCIOBHULIBI.

Bricka3zpiBaHue M3BECTHOTO aMepUKaHIla TOJIKOBOAA: «S He TMo3BOJsit0  cebe,
JOKEHTIIBMEHBI, Ha3BaTh ce0sl CaMbIM YMHBIM U€JIOBEKOM B CTpaHe, HO B JIAHHOM cllydae s
BEChMa MOX0XK Ha CTapOro TOJUIAHACKOTO depmMepa, KOTOPhIH MOAMETHI, YTO HE JIYUIIUM
BApUAHTOM OBLJIO ObI MEHATHh KOHEH Ha MEpenpase...», CACTAHHOE BO BPEMS IPaKIaHCKON

BOfIHBI, CTaJIO HACTOAIIUM KPbLIATbhIM BBIPAKCHUCM. TCHCpeLHHSISI aHTJIMICKas IIOCJIOBHIIA



3By4uT Kak «Don’t change horses in mid-stream», a pycckuii Bapuant — «KoHeil Ha

MeperpaBe HE MEHSIIOT.

«Give us the tools, and we will finish the job» - «JlalitTe HaMm BO3MOXKHOCTb, U MBI
3aKOHYUM padoTy», - ckazan Yepumib 9-oro despansa 1941 roga mo amepukaHCKOMY

paano, 1 3TU €ro CJIOBA IMO3AHEC CTAIIU HOCHOBHHGﬁ.

I/ICTOpI/I}I ITOCJIOBHIT caMOOBITHA M HHTCPCCHA. HpOI/ICXO)KI[CHI/Ie ITOCJIOBHII MOIKCT
IMOACKA3aTh IIYTH UX HUCIIOJIb30BAHUAI. MBI MOXeM HO,ZIO6paTB HOBBIC BAPHUAHTLI, Onu3Kue

UM T10 CMBICTTY.



1.2 CHHOHMMBI K MOCJOBHIAM.

N3yyass mocioBHLBI, S 3aMETWJIA, YTO B HUX MOXET OBITh 3aMEHEHO OJHO WM
HECKOJIBKO CJIOB, TO €CThb y OJHOH IOCIOBUIBI MOTYT OBITh HECKOJIBKO CO3BYYHBIX,
HECYIIMX OJMHAKOBYIO MJICH0, HO OTVIMYAIOIIUXCS cioBamMu. Kpome Toro, ecnu Mbl He
MOKEM MEPEBECTH PYCCKYIO MOCIOBHILY HA AHTJIMUCKUI S3bIK, TO K HEH MOYKHO MTO00PAThH

AHTJIMHACKUM OKBHBAJICHT, HCpCI[&IOHII/Iﬁ CMBICJI BBICKA3bIBaAHUS.

Hanpumep: mnocnoBuma «Courtesy costs nothing» («BexIMBOCTh HHYETO HE CTOUTY).
Bmecto ciioBa «courtesy» mMoxeT ObITh HCIOb30BaHo «Civility» mmn «politenessy. Takum
00pa3oM, U3 OJHOM IMOCIOBHIIBI TOJYYMUINCH JBE aHAJOTHYHBIE 110 CMbICTY. Emé cuHoOHUM

ATOM MmocaoBUIlBI 3ByUdT Tak: «Nothing that cost less than civility».

[TocnoBuna «Kto He paboTaer, TOT HE €CT» UMEET TOXKE TPU BapHaHTa MEepPEeBOAa, B ABYX

N3 KOTOPBIX 3aMCHCHO HCCKOJIBKO CJIOB. Onu 3By4ar TakK.

If you won’t work you shan’t eat / He that does not work, neither shall he eat. CuroHEIMOM
JaHHOM TOCJIOBUIIBI sIBiIseTCA nocioBulla «HeT necHu — HeT yXuHa», NO-aHTJIUIICKU OHa

3ByuHT Tak: «NO song, no supper». Het necHu, HET y>KUHA.

KoHuun geno, rynsaii cmeno.
Business first, pleasure afterwards.

[eno BHayane passneyeHne NoTom.
Business before pleasure.

Work done, have your fun.

Y Ao6poro myxKa u xyfana KeHa [0cCyKa.
A good husband makes a good wife.
XOpOoLNN My*K CO34aET XOPOLLYH KEHY.

A good Jill makes a good Jill.
Xopouwen [)KeKk co3gaeT Xopowwyto Kunn.



JNlerko cKkasatb, Aa TAXKeNo caenatb.
Easier said than done.

Jlerye ckasaHo, Yem caenaHo.
Saying and doing are two things.

FoBOpPM M Aenait — ABe pasHble BEWM.

Taxkeno Harpe6éwb — A,OMOU He yHeCELWDb.
Bind the sack before it is full.

3aBAKM MELLOK NperKae, Yem OH HanoAHUTCA.
Covetousness breaks the sack.

agHOCTb PBET MELLOK.

Ha BKyc 1 Ha uBeT TOBapuLL,a HeT.
Tastes differ.

BKycbl pacxogATcs.

Every man to his taste.

Y BCAKOro CBOM BKYC.

There is no accounting for tastes.

TakMm 0b6pa3om, MOMKHO CKaszaTb, YTO CMHOHMUMbI NMOCNOBUL, MOTYT YKPacUTb Hally
peyb, caenatb e€ 6osee TOYHOM, NPaBUIbHOM, yOpaB M3 HeE NoBTOPbl. CUMHOHMMbI MOTYT
NOMOYb TOYHEE BbIPa3nUTb CBON MbICAMN.



1.3 IIpo6aeMbI mepeBo/ia MOCJIOBHIL.

TpynHocTy mnepeBofa aHIIMMCKUX IOCIOBHI] BO3HUKAIOT W BO3HUKAIM Bcerga. Y
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA CBOM TOPSJIOK CJIOB, @ Y PYCCKOTO - apyroil. B anrmmiickoit dpase
HUKOTJIa HE MOKET OBITh ABYX OTPHUIIAHUH, @ B PYCCKOM MBI TOJIbKO YTO YHOTPEOWIIH UX

"

nBa: "Hukorma", "He". Aurnuiickas (paza B OykBaJbHOM CMBICIIE 3Bydana Obl Tak: "B
aHTTIUIICKON (Ppaze HUKOTIa MOXKET ObITh IBYX OTpUIIAHUIT".

Pycckuii s13b1k THOOK, U OH TIO3BOJISIET COXPAHSTH aHTJIMHUCKHUM MOPSIO0K CJIOB BO (ppase, HO
He Bcerga. Anrnuiickas ¢pasa " He was not ready" OykBanbHO mepeBOIUTCS, KaK "OH OBbLT
He TOTOB". DTO 3BYUYUT HEJEIO, MOITOMY TaKOW MOPSJOK CIOB Mbl MeHieM Ha "OH He
ObLI TOTOB".

[Ipu nepeBoge HEOOXOAUMO YUYHMTHIBATH OCOOEHHOCTH aHIJIMMCKOTO si3bika. llepeBoauTh

TO, YTO CHHUTACTCA YaCThIO KYJIbTYPBI OHOI'O HAPOJdad Ha APYyr OH SI3BbIK OYEHB CJI0XKHO.

Hanpumep, anrimiickas mocioBuua

The pot calls the kettle black
I[OCHOBHBIP'I IIepeBOa ITOH IMOCJIOBHIIBI 3BYYHUT TaK:
["op1ok 003bIBaET ATOT YaTHUK YEPHBIM

Ecnu miis aHrnMyaH CMBICT TOCJIOBUIBI TMOHSTEH, TO JUISI PYCCKOTO 4YeJIOBEKAa 3Ta
MOCJIOBUIA KAXKETCA YEM-TO HOBBIM, IIO3TOMY CMBICI HE BCETIa PaCKpbhIBACTCS
MOJHOCTBIO. 3HAYUT, JIA TOr0, YTOOBl W PYCCKUM MOHSUT TO, YTO XOTEJIM CKaszaTh
IIOCJIOBUIIEN aHTJINYAHE, HAJIO UCKATh PYCCKUM YKBUBAJICHT:

Ybs Obl KOPOBa MbIYaJa, a TBOS TOMOJTYAJIA

Takoii BapuaHT Oosiee MOHATEH U OnMke pycckoMy uenoBeky. Ho ecnau mepeBectu ee
OISATh HA AHTJIMUCKHUM SA3BIK, TO MTOJTYUYHUTCS CIICAYIOLIEE:

Anyone’s cow may moo, but yours should keep quite
Kak Buanm, nepBOHAYAIBHBIN BAPUAHT JAJEK OT KOHEYHOTO.

YToObl MpaBUILHO MEPEBECTU TMOCIOBUILY HEOOXOJIMMO OMPENeIUTh  MOJO0OHBIN
(bpazeonoruvyeckuiit 000pPOT B PyCCKOM SI3bIKE.



A friend in need is a friend indeed. - Ipyr B Gexe ecth HacTosmmil Apyr (O0ocriosHbli
nepesoo). llo nexcuyeckoMy cocTtaBy Onmke pycckas mnocioBunia "Jpyr B Hyxae -
UCTUHHBIN Jpyr". "JIpy3bs mo3HaIOTCA B Oe/ie" mMeeT MECTO IMpH MepeBo/Ie.



1.4 PoJib mocJIOBHIl B 00Y4YeHUH AHTJIMHCKOMY SA3BIKY.

[TocmoBuIel 1 MOTOBOPKU — OJIArOAaTHBIN MaTepual, UCHOIb3yeMbli B 00ydueHnu. OH
OXBAaThIBaeT OOJBIIYIO0 YaCTh YeJIOBEYECKOro ombITa. C MX MOMOIIBI0O MOYKHO BBIPaXkaTh
CBOIO MbICIIb M 0000miaTh €e B Kparkod ¢opme. C npyroil CTOpPOHBI, MX H3yUYCHHE
OpPEICTaBIsIET COOOW  JIOMOJHUTENBHBIM MCTOYHHMK CTpaHOBEAYECKMX 3HaHMU. K
IOCJIOBUIIAM U ITOTOBOPKaM MOYKHO 0Opaiathest 411 00padOTKU 3ByKOBOW CTOPOHBI PEUH.
OHHM MOMOTAIOT MOCTABUTH MPOU3HOILIEHUE OTICNIBHBIX TPYIHBIX 3BYKOB, B OCOOCHHOCTH
T€X, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B pYCCKOM s3bike. HyXHO o0TOMparh BBIpaXXEHUE B
3aBHCHUMOCTH OT TOTO, KakoW 3BYK oTpabarbiBaeTcsi. MOXXHO MpPEAsoKUTh, HalpUMED,
TaKHe MOCIOBULIBI Il OTPAOOTKHU 3BYKA.

-Where there is a will there is a way. «KTo xouet, TOT JOObETCS.
-S0 many men, so many minds. «CKoJIbKO JIOCH, CTOIBKO U MHEHHI.
-One man’s meat is another man’s poison. «4To 1moJiIe3HO OJTHOMY, TO IPYTOMY BPEIHO.

-Handsome is as handsome does. «He ToT Xopori1, KTO JIHIIOM IPHUTOXK, a TOT, KTO Ha JieNe
TOX.

-Blood is blood. «CBost pybarika Oiauxe K Temy».
-Business before pleasure. «/leny Bpemsi, moTexe dacy.

-Treat others as you want to be treated yourself. «IToctymaii ¢ npyrumMu Tak, Kak XOTeN Obl,
YTOOBI MOCTYNAIN C TOOO.



I'IpaKTqucKa;l 4acTb

2.1. Cxema: «MICTOUYHUKM NPOUCXOXKOEHUSA aHIMTUUCKUX NOCNOBUL»
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2.2.TemaTuka aHIJIUUCKHUX MOCJTOBHII.

B npouiecce pabothel st uzyuuna 70 MOCHOBUIl U CUCTEMATU3UPOBAJIA UX IO CJICIYIOIINM
TeMam:

TpynoBasi 1esiTeIbHOCTD:

1. A bad beginning makes a bad ending - rutoxoe Hadaao BeJET K TNIOXOMY KOHITY.

2. A bad workman blames his tools - mioxoit paOOTHHK pyraeT CBOM HHCTPYMEHTHI.

3. A volunteer is worth twenty pressed men - ojuH 700pOBOJICI] CTOUT JBAATH
MIPUHYKIEHHBIX.

4. You can’t make bricks without straw - Henb3s cieaTh KUY 0€3 COJIOMBI.

5. You can’t make an omelette without breaking eggs - HeJlb3s1 HPUTOTOBUTH SIMYHHUILY, HE
pa30uB sif1ia.

6. To carry coals to Newcastle - Bo3uts yross B Herokaci (Hprokacit — meHTp yrojisHOU
IPOMBIIIICHHOCTH B AHJTUN).

7. Practice makes perfect - npakTrka IpUBOJUT K COBEPIICHCTBY.

8. Only fools and horses work - paboTaroT TOIbKO JTypaKH U JIOIIaIH.

9. No rest for the wicked - HeT oTabIxa 11 JIEHTSIA.

10.Money talks - neHbru roBOpsT caMu 3a ceOsl.

11.Money doesn’t grow on trees - IEHbI'U HE PACTYT Ha JEPEBbSIX .

12.Money makes the world go round - neHbru 3aCTaBJISAIOT MUpP BEPTETHCS.

13.1t’s not worth crying over spilt milk — He cTOWT MIakaTh HaJT COSKABIITIM MOJIOKOM.

14.1f you can’t stand the heat get out of the kitchen - He Moxelb TepeTs xap, BEIXOAN U3
KyXHH.

15.1f a job is worth doing it is worth doing well - eciiu paGoTy cTouT nenaTh, TO CTOUT
JIeNaTh €€ XOpo1o.

16.Hard work never did anyone any harm - ynopHast pabota HUKOMy eli€ Bpeja He

MpUHECA.
KusortHbIe:

1. A nod’s as good as a wink to a blind horse - cienomy KoHIO YTO KHBaii, 4YTO

MOMUTHUBAH.



N o a bk~ DN

Don’t look a gift horse in the mouth - napeHoMy KOHIO B pOT HE CMOTPSIT.

Every dog has his day - y mro60ii cobaku ecTh CBOH JIeHb.

It’s the early bird that gets the worm - paHHss nTamka CKJIFOET YepBsUKa.

When the cat’s away the mice will play - koraa KoKk HET, MBIIIIHA PA3BICKAIOTCS.
Barking dogs seldom bite - co6aka, 4o jaet, peako Kycaer.

Birds of a feather flock together - numb! coouparorces mo okpacy /IITuiel 0gHOrO
BUJIa COOMPAIOTCS B CTau.

Don’t change horses in midstream - jomraaeit Ha mepenpaBe He MEHSIOT.

Don’t count your chickens before they are hatched - He cumTaii HpITIIAT, MOKa OHU

HC BBUITYIIUIINCD.

10.Don’t keep a dog and bark yourself - He nepxxu cobaxy, eciiv Jaelib caMm.

11.1f wishes were horses beggars would ride - eciiu ObI Kenanus ObUIH JIOIIAIbMH,

HUIMKMEC MOT'JIN OBI C3IUTH BECPXOM.

12.When the cat’s away the mice will play - korna KoKy HeT, MBI Pa3BIEKAIOTCA.

13.Those who sleep with dogs will rise with fleas - Tor, kro criut ¢ cobakamu,

IIPOCHETCS ¢ OJIOXaMH.

14.There’s always more fish in the sea - pb1ObI Bceraa 0oblie B MOpeE.

o o bk~ w

Jom:

Charity begins at home - 6;1aroTBOpHUTEIBHOCTh HAUMHACTCS B COOCTBEHHOM JIOME.
A house divided against itself cannot stand — 1om, pa3nenéHHbIi MomoIaM, He
BBICTOUT.

A house is not a home - 3n1anue emgé He oM.

A woman’s place is in the home - MecTo >XEHIITUHBI — B JIOME.

A woman’s work is never done - sxeHCKHIi TPyl HUKOT/Ia HE 3aKaHYHUBACTCSI.

All work and no play makes Jack a dull boy - mocrositunas pabora 6e3 pa3BieucHHit
nenaet u3 J»xeka Tymoro peOeHka.

An Englishman’s home is his castle — oM aHrTMYaHMHA — 3TO €T0 3aMOK.

Charity begins at home - 6:1aroTBOpUTEIILHOCT HAYMHACTCS JIOMA.

Cleanliness is next to godliness - yricroTa CTOUT PsAIOM ¢ HAOOKHOCTBIO.



10.East or West, the home is best - BocTok wiu 3aman, a JoM JTydIie.
11.Home is where the heart is - mom Tam, rie cepaie.

12.There’s no place like home - HeT HUYero nydiie qoMa.
JI1000Bb:

1. All you need is love - Bc€, uTo Tebe HY>KHO, 3TO JIIOOOBb.

2. All’s fair in love and war - Bcé MOKHO B JTII0OOBH M Ha BOMHE.

3. Better to have loved and lost than never to have loved at all - nyurie m06uTh 1
MOTEPSTH, YEM HE JIFOOUTH BOOOIIIE.

4. Absence makes the heart grow fonder - orcyrcTBHe JIH00MMOrO AcaeT JII000Bb
CHJIbHEE.

5. Actions speak louder than words - ue o cioBaM cyaT, a 1Mo aeaam.

6. A bird in hand is worth two in a bush - nydme cunuia B pykax, 4em )ypasiib B
Heoe.

7. All things are difficult before they are easy - nuxa 6eia Havana.

8. All that glitters is not gold - He Bce T0O 30710T0, UTO OJIECTUT.

9. All is fair in love and war - B 100BY U BOWHE BCE METOIbI XOPOIIIH.

10.All good things come to those who wait - Bce xopoiiiee ciydaeTcs ¢ TEMHU, KTO
KJIeT.

11.Advice is least heeded when most needed - K coBeTy He HpHCITyIIUBAIOTCS, KOT/1a

OH MOXECT IIOMOYb.
CeMbi:

1. He that has no children knows not what love is - ToT, y Koro HeT aAeTei, He 3HaeT,
YTO TaKOE JTFOOOBb.

2. Atree is known by its fruit - qepeBo mo3HaeTcs 1o MmI01aM.

3. All are good lasses, but whence come the bad wives? - Bce neByiiku Xopoiiu, HO
OTKY/J1a, e TOor/1a OepyTCs MI0XUE KEHBI?

4. Fortune is easily found, but hard to be kept - naiitu cuactbe erko, 1a TpyaHO €ro

YAEpXKaTh.



9.

As the tree, so the fruit - kakoBo 1epeBo, TaKOB H TUIOJ.

Charity begins at home - munocepaue (6;1aroTBOPHUTEIHLHOCTH) HAYUHACTCS Y ceOs
7oMa.

East or West — home is best - BocTok ju, 3amaz jim, a joma JIydIie BCero.

Every mother thinks her own gosling a swan - Bcsikast MaTh cUdTaeT CBOETO
T'yCCHKa JieOeeM.

He is happy that thinks himself so - cuacTiiuB TOT, KTO CUHMTaET, YTO OH CYACTIIUB.

10.Many a good father has but a bad son — y MHOrHX XOpOIIIKX OTIIOB IJIOXUE

cerHOBBs. The falling out of lovers is the renewing of love.

11.A hungry man is an angry man - roJIOAHbIH MY>XYHHA — CEPIUTHIA My>KUrHa (T. €.

> w e

o

€CJIU TOJIO/ICH, 3HAYUT 3071).
Ena:

A little of what you fancy does you good - HeMHOTO JJaKOMCTBA HCT Ha MOJIb3Y.
Half a loaf is better than no bread - monOyxanku syu4iie, 4emM HAYETO.

The appetite comes with eating - anmeTUT NPUXOAUT BO BPEMsI €Ibl.

You cannot eat your cake and have it - Henb3s1 OTHOBPEMEHHO €CTh IMUPOT U UMETh
ero.

Too many cooks spoil the broth — ciuikoM MHOTO TOBapOB UCHIOPTAT €Ty .

The way to a man’s heart is through his stomach - myTs k cepiy uenoBeka yepe3

€Iro )XMBOT.



3aknwuenue

[TocmoBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, SIBIIASICH YacThIO KYJIbTYPhl JAHHOIO Hapojaa, BCEraa
OCTaBaJIMCh M OCTAHYTCS aKTyaJIbHBIMU, HECMOTPS Ha Pa3BUTUE YIKOHOMHUKH U TEXHUKHU, HA
MIporpecc W MajdbHEHIee pa3BUTHE KyIbTyphl. B 1F000€ BpeMs TOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH
OyInyT XapaKTepHOW 4YepTOil MAaHHOTO Hapoja, OOBEKTOM BHHMAaHHUS W HCCICIOBAHUS.
[TocmoBUIIBI ABIAIOTCS KEMUYKUHAMHU SI3bIKa, OHU OXKHUBJISIOT peYb, MPHUIAIOT €l 0CcoObIe
KOJIOPUT U OYapPOBAHUE.

N3y4uB okos1i0 70 TOCIOBUI] W UX NIEPEBOJIOB, MOKHO CAEIATH CJICAYIOLINE BBHIBO/IBI:

1) mocJIOBHITEI M TTIOTOBOPKH MHOTO3HAYHBI M sIipkh. OHU HAXOJATCS BHE BPEMEHH U BHE
KJIACCOBOTO JICJICHUSI, T.€. UX MPOU3HOCAT KaK OoraThie JIOJY, TaK U JIIOJU HU3IINX CIOEB
00I11eCTBa;

2) AOCIIOBHBINM MEPEBO HEKOTOPBIX MOCIOBUI] X TOTOBOPOK AHTIUUCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCA
TAaK)K€ HApPOJHBIM KpPBUIATHIM BBICKA3bIBAHUEM B PYCCKOM  A3BIKE, YTO MOXKET
CBHJICTEIILCTBOBAThH 00 OOIIHOCTU peUYeBON KYJIbTYPhI HAPOJIOB;

3) mobas aHIIMIICKasl TMOCIOBUIIA W TMOTOBOPKA HMEET COOTBETCTBYIOIIMN PYCCKHI
AKBUBAJICHT B HAPOJIHOM (POJIbKIIOpE

4) 1t MHOTHX aHTJIMMCKUX BBICKA3bIBAaHUN B PYCCKOM SI3bIKE UMEETCSl HE €IMHCTBEHHbBIN
SKBHUBAJICHTHBIN NEPEBO/I.

5) npaBWIBHBINA U MOJTHOLICHHBINA TIEPEBO/T MOCIOBUIIBI C AHTJIIMICKOTO SI3bIKa TPEOyeT He
TOJBKO 3HAHUM JIGKCUKH, 4YTO CIOCOOCTBYET TOJBKO JOCJIOBHOMY II€pEBOJy, HO
HEO0OXOJIMMO TaK)Ke CKJIAJIHO M TPaMOTHO IepeaTh €€ OCHOBHOE COJIepKaHUE, UCTIONIB3Ys

PYCCKHE TOCIIOBHIIBI.
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